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١  Danielle Candel, “Neologie et Terminologie: Activités et Reflexions”, Terminologie Nouvelles, No. ٢٠, 
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٢  Christian Galinski, “Terminology Infrastructures in Support of the Terminology Market in Europe”, Infoterm. 
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�µ¹£�،ÆK<א��f��¹�IEC،��KB;C�¹�g�Tא��W��ITU�¹�FAO�¹�WHO�א&�
.K�Ð�¹�h�¹�¸X��Ð�K<&א�K��lA��hB9��)�d�A&א�g�¥�–٢−�MBoK���Ð�K<&K��¥£K8א��h�MC�Aא��TC٣٧(،�¹´KC��£W�h��
Ð�K<&א�l��í�WE��:(¥אWqxא� �
� �

- SGML FOR TERMINOLOGY (SO ١٢٢٠٠) 

- TERMINOLOGY PRINCIPLES ISO ٧٠٤ 

- TERMINOLOGY PROJECT MANAGEMENT ISO ١٥١٨٨ 

h�¹�Y�W#א�Y�X�K��·��´KC��٧٩�M�¹£�´¥K7��í�MC�Aא��ISO-TC٣٧،�KDC��a�¥��µ¹£�ME�Y�M>8��Lא�Y��l�:�Y8��[�j�¹�
M�¥j	¹�M�£j<��.cE<p��K�¥j9�h@�¹�،¹א� �

� �
UA:8&א�א¥�£��í�¹£א��� �

� �
Æ�W<��fB<א��í�f?��)UA:8&)א�(¹UA:8&א�W�W#א(�¼KC@-�·¹W��µKB<�	א�¹£א�Tא�א�×�KD�W?��MEC?���K�jA<&א�

.�tK8�t¹א��¸XD�¹£א�Tא�fB<��kA�dE�:���£K����Y;�¹�K��KE��¹�M#K<&א�ME�zא��K=A��í�h�X��$אA?،.�¹KBE	t�
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KBE��dA<���WqY��"W?>�"¹�UA:8&א�í�،©j8Cא��§KE�¹�Yא�j��،¸£¹¥¹�Ãê¹a�،i>�¥K8��e�X�¹�Mא��Y��i�KB<�	٣א.�µK�B�¹�
kA�¸X��¹£א�Tא�:Y�X�� �

 
- g;Cא��MEáÎא��WqY��¹��W?>��(SPOTTING)�Mא��Y�¹�(CONTROL)��K�A:8&א"�"�W�W#א 
- g;���¥א£��UA:8&א�TERMINOLOGY MANAGEMENT SYSTEMS؛ 
- g;���WK� א$K	�j؛��K	�µKB<�א&UA:8��WE�j�í�א&
- g;Cא���WK��(SEARCH ENGINES)�א���"O��K�Yâ"��K	�µKB<�אN�Ï�x��h�"٤א#W�W�"א&UA:8�aê�í�א&

�KjBá¹�¥K��Tא�(NEWS GROUP)،�¹��K�W�C��¨K?Cא��M88� (DISCUSSION FORUMS)�א&�
- �KEáY���¥א£��UA:8&א�í�f?��MêÏא��M�¥j>א��µK��)�P�K�Y��NTERPLEXI�COM.FOURWILLOWS.WWW( 
- W�í��"�K?E�:�g;�"��h�א¼��Z��KD>qj�¹א	�>KD�tKB�TdB MS��£א¥�KD�g;�¹�TdBs�א&UA:8���K�jA<��jא

cA�ã�2א�tK�f���MêÏא���WK�+��j	K$א�f��¹�M�K���©j8Cא��MEC?א���؛K�Ð�¹ 
- ´jC���K�jA<��UA:8&א�TdBs�g;�¹�KD�¥א£��l�¹�c�G���h��MjBá�h��W א&UA:8؛��>�K�jA��jא
- g;Cא��MEáÎא��cEC8���UA:8&א�ORDERING, INDEXING, RETRIEVAL؛ 
- �KEáY��Z�K@&א�M�j=Aא��؛KD�¥£�¹א 
- g�K<&א�ME�¹Ï@�xא��K�A:8BA��M�K<א��؛M88� ¹א&�
- g;���K�A:8&א�MqK%א�MêÏ�K��TRANSLATION-ORIENTED TERMINOLOGY MANAGEMENT, [NEOLOGIE 

TRADUCTIVE] 
 

WK�kA��e�X�א&UA:8��f?�í�א&>ME�K�jA�א¹£Tא����¶KE?א��cA���l�א�>fB���jא�+A:8&א�:f���אW�xא�í�WE�j��
�K�A:8���W�،�W�Wq¥¹�W?>�¹��K�A:8&א��W�W#א�¹���£j�j&א�í�f���KqK8��tא�،MEBA<א��cq¹¹��K�A:8&א�
�Y
¹KD،�ap¹¹�cE�G�¹�g�K<&א�Uoאj�¹��K�A:8&א�،MEqK8��tא�dE�C�¹�[EE?�¹�،�K�A:8&א��WK��aEê�í�¹א&

�K?E�:א���ME�Y<&א�KD�KKCq¹�،KD�K�W�¹�f?�¹�.M�Y<&א 
 

� �
 

                                                 
٣  Eric Ganssier “Le Traitement Automatiques des Langues au Service de Terminologie” Xerox Research Centre 

Europe, INFOTERM. 
٤  Céline Tucat et Loïc Depecker “Recherches Néologique sur Internet”, Terminologies Nouvelles, No. ٢٠, 

Dec. ١٩٩٩. 
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�UA:8"א��K�"	³j�א& �
� �
i����³j	�UA:8&א�í�¶K?&א�µ¹Tא�jä�M�W���KE�K<��gA<א��MEC?¹א���:KDC�¹�gEA<א���O��K�¹א��:Y�j�¹א��K:�¹� K��xא�

،�K�W%¹א�e�X�¹�M�W��hD&א�·jC>¹א��א�×�א££Z��K�Y�G���KEC?��K��א�¥KD&¹א�،�W�W#א�¼K9��¹�M�W���¥א£xא�M�K<א��í�
،µ¹Wא��:»��aB�á"��jA<&א"�K�i�jD>+�،a	אjא��¹e�X��W?��U�q��´KC��K��kB����KE�K<>��� K����K�W�¹�.UA:8&א 

 
YD;��·zא��K��C��í�UA:8&א�c�G���h��אj���M>A�ã��K�jA<BA��ME�A:8&א�µK@
G��M>A�ã�M�W%¹��KjBá�£אY��¹�
í�aEê�lא�j��.�KE$א�KB��YD;���K��C��ME�A:8��kA�f@
�¼K?E��WE�jא¼�&UA:8א��£א¥��í��¹£א��C�¹�¼אY7�¹�.¼tKB<�	¹א 
 
h��MD��ºY���YD;��·zא�¼K9����K�W��í�UA:8&א�W�¹Z���i�j	��K�A:�&K��،�W�W#א�h�¹�¸X���K�W%א�K��:lA� 

 
١. �K�W%א�M�¥K7�	tא�í�:UA:8&א�YD;�¹�M�K$א�¸XÓ��K�W%א�WC�µKB<�	א��K?E�:א���ME�A:8&א�í�

�K�	H&א��K�Y7¹א��f����K?E�:��[E�K?&א�ME�A:8&א�(STANDARDS)�îB�<&א�W�í�[	��UA:8&א�³Y�¹�
،i<p¹�f��¹�µKB<�	א�¹£א�Tא�g;C¹א��ME�K�jA<&א�א�×�@�·új�UA:8&א�MC���h��،KD�KC���f��¹��¥א£��a�¥K7��
"UA:8&א"�UA:8&¹"א�"W�W#א�£�¹א¥��UA:8&א�i�j��؛¶K 

 
٢. �K�W��L�¥Wא���f?�¹�א�¥KD&א�í�UA:8&א�UA:8&¹א�:W�W#א�א££Z��M�K$א�é���K�W��L�¥Wא���í�

f�K<א���a��UA:8&א�i�¥£�¹א�a��i�jא���jä�aB�á�،�K�jA<&א�אX�¹�W�j��¼K�j	��Ð���fB<A��í�،UA:8&א�
h�¹�g��é��Wא�Z��£W��K�Y7א���KB;C&¹א�MA�K<א��í�אX��؛f?$א 

 
٣. �K�W��g�W?���K�jA<&א�í�f?��:8&א:UA�U�C��¸X���K�W%א�א�Y��£j�¹��K��C&א�ME�A:8&א�í�³j��،א�

M�K$¹א�é��M�Y<���K�jA<&א�KDC�KÓKB<�	t�i�j��.»£K8א���h�¹�MA��Tא�kA�:e�¤�f�K@��g;��
�KEáÎא��ME�A:8&א�hBp�g;Cא��MEáÎא��،M�K<א��»��í�g;<���K?E�:��MEC?���K�jA<&א��tK8�t¹א�

(ICT)�kA�j$אLE	א�.KD�K@�
¹�h�¹�¸X���K?E�:א���M��u&א"�"MEA3א�(LOCALIZATION��K��C&�MEC?��
�K�jA<&א��tK8�t¹א).�W�¹��G7���ºÎ���K�Y
�ICT�K�Ð�¹�¼MB;C��aB"�KBE��KDCE��¶KB��u��e�X�٥:�
h�¹�:KD�K�KBא���L�¥W��.A�K<א��í�UA:8&א�ºW��¸X��،�K�Y7א��f�K@�¹�g;Cא��ME�A:8&א�hBp�KD�K��C��

                                                 
٥  LISA: www.lisa.org 
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،KD�K�W�¹�aê¹��K�A:8&א�MqK%א�KDAB<��í¹�f���K=Aא��ME�EoYא��í�ÆK<א��א²W�T�M��u&א"�
 אMEA3"؛

� �
٤. �K�W��"WED<�"�(OUTSOURCING)�µKB��í�UA:8&א��K�Y7��M�W��¶j?��¸XD��:µKBTא�¶j?���K�Y7א��

ºÎ@א��¼KE�K��6��"WED<�"�^<��µKBTא�í�UA:8&א�é��D��K�،KD�¥K��h�¹�MA��Tא�kA�:e�¤�WED<��
WE�j��¹��Ð9!��K�A:8&א�í�cA�ã�،�K=Aא��¹��M<א�Y��Mא��j�¹�¸X��،�K�A:8&א�¹��P�£�¹��fqאj��
W��K��jאA:8&א�،�£j�j&א�¹��gEE?���K�KEא���.ME�A:8&א�KB��»Yæ�WED<��א�Y����K	א¥Wא���j��¹א��
µj��LA:א��kAh�א���O��K�Yâ¹�TMS���f�א&UA:8��£א¥���¹£א���UA:8&א�Î�N�Ï�xא�

TERMINOLOGY META-BROWSERS.�¼אÐ��¹�»Yæ�¼K9���WED<��M�KEq��K��C&א��K�W%¹א�ME�A:8&א�
M>A��KE&K¼.�א&�M<E�א& 

� �
fB�7��³j	�UA:8&א�¼K�jB�kA��K�K7��í��KKCq�M�Y<&א�،M�K�í¹�MKCq�،M=Aא���KKCq¹�MEC?��jA<&א�K��

.�tK8�t¹א�KB����W��f�W��KD�>8��Y8C�K�aEê�í��¥¹Yp¼K�א¼K:�� K��xא�.�K�W%¹א� �
� �

� �
 

UA:8BA��ME�K�jA<&א��K@�7א��h�MA���� �
� WB�<���K�jA<&א� aB�á� M�Kp�� K�¥KB��	¹א��K�jA<&א� Y7�� kA� ¼KE	K	�� ���>.¼K��éא�KB£א¼ K�WE�j����K�	H&א� ¡K�C�

��K�Y7¹א��U�q�Ð���WB�<�î��í�KD�E�K<��kAKD��a�Y�אME�K��x�WE�j�¹�	aA��K�W�¹���W�W،�א&>M�Y�¹א	�>ô�KB�ðBÁaא¼�
.M<�Y	��tW<+��K�jA<&א�KDE��Ð=���×א��M�Y<&א��K@�
�h��ME�Y��MA�A	�f���h��£K?��£K8��tא�U�q��W�¹��´KC�¹

� �W�W� �א&>j���M�Yא �K@�7،��K<�K#א� �K@�
� f��،�א�� Zא�Y�� �K@�
¹�j��،���K�jA<&א� �K�	H�� �K@�
¹
dE�jא���Zא�Y�¹�Y7Cא��¥¹£¹��K��@&K�،�M>A���K�א&KC8א���K@�
¹�M�¥Kא�����K@�7¹א��،(e-commerce)��K@�7¹א��،

�ME�K&א.�K@�7א��h��e�¤�Ð�¹��L�Yא��h� ���Y�Gא¼ ¼K<B�á�M�Y<&א��K�	H��eE�7���Ø�<��t�»Xא��aB�2א�U�q�¹
.l&K<א��»£K8��tא� �

»£H�¹��K@�7א��¸X��¼KE&K¹�KEBEA��¹�¼KEC�¹�M�Y<&א�eE�7��í�¼KE	K	��¼¥¹£א،��N��q�¹�W�º�&א�¹£א�Tא�í�MBD�¥K6@��tא�
k6��¹��·j6@��X6¸�א��K@�67�א�j�M6EC�������¹National Innovation System.א���W�W�í¹��fE<>�א�K6;C¶�א�j6�Ø��W6�yא����
�X�¹א��Ð�h@-�·¹£�j�¹£�א&UA:8�·¹£¹�j�¹£��£א¥���.i��£j�j�ME�Y<،�M�K<�¹�t��W��h��·���f�K<��M=A�K�א� �
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�K�j��kA��X¸�א&�i�K@�
�M�K���¼KE&K¹�¼KEBEA��¹�¼KEC�¹�UA:8&א�א¥�£��í�M�KÓא��K�K7Cא��h�،�:lA��K��e�¤�kA�MA��Tא�h�¹� �
١− European Network of Terminology Documentation Centers – TDC Net 

¥¹Tא� M@�7א��µ¹£� í� UA:8BA�� ME���א�� MEC�A��§K	Tא� Y��� W<�� M@�
� l�¹� ،UA:8&א��K�jA<�¹� Zא�Y&� ME�¹
�،�K�jA<&א� ��jא¥£ µj�� �K�KE�� l:<�� l�¹� ،ME�¹¥¹Tא� UA:8&א� ³j	� g£� KDא�W��� h�¹� .l�¹¥¹Tא� £K!tא

UA:8&K��dA<���K-�e�¤�Ð�¹�،�K�W%¹א�8.،��:���K=A�אK!t£�(א�;Y�¹א�K7C��K�א�?MBoK،�¹א&�KB;C،�¹א&
www.etis.info�(� �

٢− Standard-Based Access Service to Multilingual Lexicons and Terminologies- SALT 
� j�jא��M�W�&א�[E�K?&א�L���Mjpj���K�A:8�¹�א�£Y>��é���K=Aא���£W<�www.loria.fr/projects/salt  

٣− Eastern Terminology Provision Network - ETP Net٦ 
�6��MDE�
�M@�
�l�¹TDC Net�KD�K=�¹�K�¹¥¹��³Y
�µ¹W��h@�¹ 

٤− Réseau International de Néologie et de Terminologie - RINT 
UA:8&¹"א� "W�W#א� UA:8&א"� ¶jA<�� ME�¹Wא�� M@�7א���K=A¹א�� ME��Y>א�� M=Aא�� í� UA:8&א� ¶Wà� M@�
� l�¹� ."

�ME�j�j@א�Y>א��a��MA�K<�&אwww.rint.org � �
٥− Balnéo 

�f�K?�� ·¹W��N�Ï�xא� kA� Y�j��� j�¹� ،ÆK<א�� �K�¥�� í� �W�j&א� "�W�W#א� �K�A:8BA�"��KE:<�� aB�ï�� j�¹
www.rint.org  

٦− Reseau Panlatin de Terminologie - Realiter 
�a�j&א�kA�KÓKBT��£j<א��h@,¹�.UA:8BA��MECE�uא��µ¹Wא��M@�
www.iula.upf.es/cpt/cptfr.htm  

٧− Reseau Ibéro-Amaricain de Terminologie - Riteterm 
�MECE�uא��K@�Y���µ¹W��UA:8&K��MqK%א�M@�7א��l�¹www.iula.upf.es/riterm/riteterm.htm  

� �
� �

                                                 
٦  www.infoterm.org  !!ويلاحظ أن هذه المنظمة الدولية الأوروبية وفيها أعضاء تتعامل وتتعاون مع معظم أقاليم العالم عدا المنطقة العربية 
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�l�Y<א��"�K�jA<&א�aB�á"�í�UA:8&א–�fB�M:��¡Ï?�� �
fB��²WD�:l� ¡K��i�j�א�µ¹W�א�>ME�Y�jä�aB�á�א&�M:%�YqKC�£KB��>�K�jA��Ï?¡�א �

��@cEA��MD��apj�א��KE	M�א�j�MEC��UA:8BA؛ - �
 א��>l�¤Kàt��Yא¥א��¥MEÑ���XE>C�א��KE	M؛ -
ME��µj���MEB�א&UA:8�í�aB�á�א&>�K�jA�א�>l�Y؛ -j��MAë�XE>C�¹�gEB8� 
- � M�K��¹� ¼K�£jB¹� ¼KE?���UA:8&א� �א����ME�x£א¥� MECא��� M�K¥¹�MEBC��a��·¹K<¹א���e�¤�M<�K�&� MEA����KB;C�

 א�?:K�א%K©؛
- �"MEpאÏא�"�·j@��·��h@,)�UA:8&א�א¥�£x�ME�Y�M@�
)��g9�aEê�א#�KD�virtualא¤Kà��Yא¥��W�Iא��

�Mא�j�"�fB<���£Wâ�MD��cEA@�¹�UA:8&א�í�MA�K<א�(portal)��M@�7א��¸X��א�j��g9�	¹�.KÓ�N�Ï�xא�kA
ME�Kא����KD#א: 

• L�Y<א���dE�C��L�@� 
• �MêÏA��ME�Y<א��MB;C&א–���K	א¥£�Z�Y��א�¥j7C��"l�Y<א��h�jא��í�MêÏא�"�Y;(א���¹Ð�

�Yא�Î�/«K�
�ME�Y<א���W�j٢٠٠٠א�(� �
• l�Y<א��h�jא��í�L�Y<א���W�K<�� �
• ME�Y<א���K>qאj&א�W�K<�¹�Zא�Y�¹��K�E�� �
• �·K�Aא�TC-٨��¹TC-٥��íAIDMO�ME�Y<א�� �
• �MqK%א�·K�Aא��MB;C&א�í�UA:8&K�ME�¹Wא����K>qאjBA�ISO� �
• �KCEE��í��K�A:8BA��ME�¹Wא��M@�7א�Term net� �
• UA:8&א�gA<��l�¹Wא���K�jA<&א�Z�Y�� �
• �KEא�Ï	א�í�l�A:8&א�¶uy��ME�¹Wא��M@�7א�Info term� �
• .M8���אK!t£א��א�>ME�Y�א�>MEBA�א& �

- EA<א���L�Y<��jä�_=9א��M<�K�&�ME�Y�MC#�cE�G��gEA<��Z�Z<�¹�،MEC?¹א���MEBA<א���tK2א�í�l�K<א�� g
ME�C�Tא��K=A،א��؛.�E9?א��.��_A%א�í�óc@¹א� 

- "UA:8&א�³j	"�M�K¥¹�MEBC� 
- d�A&א�Y;א�)�KD�K�K7��í�M�¥K7&¹א�،UA:8&א�א¥�£x�ME&K<א��ME�� )�K7��٣��jCא���>·¹K��M�W��a�א��kC�א��
- �UA:8&א�lBA�µK�£�Terminology��W�W#א�UA:8&¹אNeology��í¹�l<�K#¹א�»j�Kא���gEA<א���P�KC��í

."MEC?א���M�K�@¹"א��UA:8&א�א¥�£��KDC�¹��KqK8��tא�f� 
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� W�W#א� aB�2אP�KCא���א�Ð=א��� ¸X�� hg	א�.�K�jA<&א� aB�á�c8��¹��MEKB¹א��� M�£K8א��� M�E��� aB�2א� �Xא

�KEA@E�� KDE��Ð=��� �W�W�i�ºj�â¹��K�K7�i.�WE�j�� M?�Y��í�Ð=�� h� iA�� ��Xא P�C�¹�� M�Y<&א� KD;>�¹KD�#K<�¹�
�X�¹�،KDא�W��¹א	� K�Y7�¹� .M�jA<&א�a�� £Y>א��f�K<��í�Ð=א���h�eÀM=Aא�� W<�¹�î�K¹�ôM�Y<&א�ïUA:8&¹א�îא�£�KD٧� .h�¹�

�í�M�¥X#א�א�Ð=א���¸X��ªאY<�	א�WE>&אcA�ã��KE$א��K�K7�،��¤����KD�JED�M�K���¼KqY���ME�Y<א��µ¹WA،��W�C	¹
h�òfB�א	�>YאKDp��KD�G��Ð�MC@-�א���?dE�í�אaB�2�א�>l�Y��¤א��KD?א�Y��Æ�ù£K�¹�_:ã�i�¥א£��í¹�UA:8&א�í،�

ï��Æ�¤�¹אe�¤�í�M��W$א�MEC?א���¹£א�Tא�¶W���.� �
� �

c��−�א�Ð=��M�¥X��í�[	��jBCא��»£K8��tא�lKB��t¹א� �
� �

·��ôא�¥j:א���¿ME�Y<&א�¿M¥K�N���W<��·���K�؛אK8��t£«א�×��NA8�í�א�>?j£�א�Ð�T���YóE��h��	]�א�jBC��א&�
�gA<א��¹��M�Y<&א(MEC?א��)�KE�j�jC@¹א����jBCא��·j�K��í�f�W�»£K8��tא��KD>qj�¼u�K�"E�¥K�¼K"،��¼u�K�·zא�N��q�
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Standards and/or guides of�TC ٣٧ 
Terminology and other language resources  

�
 
TC ٣٧/SC ١ 

 

ISO ٧٠٤:٢٠٠٠ Terminology work -- Principles and methods 

ISO ٨٦٠:١٩٩٦ Terminology work -- Harmonization of concepts and terms 

ISO ١:٢٠٠٠-١٠٨٧ Terminology work -- Vocabulary -- Part ١: Theory and application

 
TC ٣٧/SC ٢ 
ISO ١:٢٠٠٢-٦٣٩ Codes for the representation of names of languages -- Part ١: 

Alpha-٢ code 

ISO ٢:١٩٩٨-٦٣٩ Codes for the representation of names of languages -- Part ٢: 
Alpha-٣ code 

ISO ١٩٥١:١٩٩٧ Lexicographical symbols and typographical conventions for use in 
terminography 

ISO ١٠٢٤١:١٩٩٢ International terminology standards -- Preparation and layout 

ISO ١٢١٩٩:٢٠٠٠ Alphabetical ordering of multilingual terminological and 
lexicographical data represented in the Latin alphabet 

ISO ١٢٦١٦:٢٠٠٢ Translation-oriented terminography 

ISO ١٥١٨٨:٢٠٠١ Project management guidelines for terminology standardization 

 
TC ٣٧/SC ٣ 
ISO ٢:٢٠٠٠-١٠٨٧ Terminology work -- Vocabulary -- Part ٢: Computer applications

ISO ٦١٥٦:١٩٨٧ Magnetic tape exchange format for terminological/ 
lexicographical records (MATER) 

ISO ١٢٢٠٠:١٩٩٩ Computer applications in terminology -- Machine-readable 
terminology interchange format (MARTIF) -- Negotiated 
interchange 



 -١٩-

ISO ١٢٦٢٠:١٩٩٩ Computer applications in terminology -- Data categories 

ISO ١٦٦٤٢:٢٠٠٣ Computer applications in terminology -- Terminological markup 
framework 

� �
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- Termisti 

Centre de Recherche en Terminologie 
www.termisti.refer.org/  

- Etis www.unilat.org/dtil/etis/index١.htm  
- Termium www.termium.pwgsc.ca  
- Database Terminologie of CILF 

Centre International de al Langue Française 
www.cilf.org/bt.fr.html  

- ILO term 
International Labour Organization 

www.ilis.ilo.org/ilis/ilisterm/ilintrte.html  

- Termite 
International Telecom. Union 

www.itu.int/ITU_Databases/Termite/index.html  

- Le Grand Dictionnaire Terminologique www.lgdt.cedrom_sni.qc.ca  
- EURODICAUTOM  
- JIAMCATT 

Joint Inter-Agency Meeting on Computer-Assisted 
Translation and Terminology 

http://jiamcatt.unsystem.org  

- Translation Bureau’s Web Site http://www.bureaudelatraduction.gc.ca  
- Canadian Translation Industry Sectoral Meeting http://www.ottawa.ca/associations/csict/index.htm 
- International Federation of Translators http://www.fit-ift.org  
- Euro Dic Autom http://europa.eu.imt/eurodicautom/login.jsp  
- Euro Dic Autom http://europa.eu.int/comm/translation/index_en.htm 
- Association for Terminology and Knowledge Transfer (GTW) http://gtw-org.uibk-ac.at/gtw.html  
- European Association for Terminology (EAFT) http://www.eaft-aet.net/  
- European Language Resources Association (ELRA) http://www.elra.info/  
- Term Net 

The International Network for Terminology  
http://Linux.termnet.org  

- FAO Terminology Food and Agriculture Organization of the 
United Nations 

http://www.fao.org/faoterm/  

- UN Term 
United Nations Multilingual Terminology Database 

 

- WWL 
The Worldwide Lexicon 

http://picto/weblogge.com  
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